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"А?"

Линь Шэн проверял способности Стального Лорда, которого он только что вызвал в
арендованном помещении. Внезапно он почувствовал, что связь между ним и Кхадулой стала
расплываться, как будто что-то мешало связи между их душами.

"Мастера Редвина?" Линь Шэн закрыл глаза, собрался с мыслями и почувствовал, что Кхадула,
похоже, в беде.

"В прошлый раз Редвин понес большие потери. В этот раз они должны быть очень хорошо
подготовлены. Кхадула не может умереть..."

Линь Шэн на мгновение задумался.

"Сейчас самое время для Стального Лорда попытаться". Он задумался на мгновение, а затем
повернулся, чтобы посмотреть на старика, который стоял и ждал.

Стальной Лорд был частью его сознания, которую он контролировал. Получив указание, он
слегка поклонился, повернулся и рассыпался в черный дым, рассеиваясь.

"Надеюсь, он сможет вернуть Кхадулу".

Линь Шэн планировал позволить Кхадуле вернуться и заменить его Стальным Владыкой.

Стальной Лорд обладал гораздо большей преданностью и покорностью, чем Кхадула. В конце
концов, он был настоящим рыцарем. И Линь Шэну тоже было очень любопытно. Насколько
силен был Стальной Лорд?

Он сделал небольшую паузу, а затем начал собирать мусор, оставшийся после ритуала.

Вдруг он услышал снаружи полицейские сирены. Полицейские машины остановились посреди
дороги. Офицеры вышли из машины, достали пистолеты и бросились в желтую виллу рядом со
зданием, в котором он находился.

Линь Шэн собрал самый важный ритуальный круг и подошел к окну, чтобы посмотреть вниз.

Вокруг виллы были нарисованы желтые линии. Толстый мужчина, похожий на шерифа, держал
в руках рацию и, казалось, разговаривал с полицейскими внутри.



Линь Шэн почувствовал, что от виллы исходит слабая волна злой энергии, которая затем
быстро рассеялась.

Несколько офицеров вспомогательной полиции вынесли из виллы несколько тел.

"Похоже, что Ксилонд не такой мирный, как я себе представлял".

Линь Шэн вернулся в гостиную. Спрятав остатки ритуального материала, он спустился вниз.

По дороге назад было много придорожных лавок с барбекю.

Линь Шэн почувствовал, что немного проголодался, поэтому он наугад сел за стойку, где было
не так много гостей.

"Босс, я бы хотел пятнадцать маленьких осьминогов, два баклажана, миску риса с
каракатицей".

Лин Шэну понравилось здешнее барбекю. Вкус здесь, в Ксилонд, был более острым. Они
добавляли много специй, которые могли скрыть рыбный вкус морепродуктов. "Очень острое", -
добавил он.

"Хорошо, молодой человек". Продавец улыбнулся и показал большой палец вверх. "Мой
специальный соус острее среднего".

"Ничего страшного. Я привык к нему. Я не чувствую остроты чили". честно сказал Линь Шэн.
Кровь Огненного Дракона в нем притупляла его чувствительность к горячим раздражителям.

"Хорошо!" Босс набрал много осьминогов, намазал их слоем соуса из красного острого перца и
поджарил на углях.

Посидев некоторое время, к стойке подходили все новые и новые гости, и почти все столы были
заняты.

"Вы не возражаете, если я сяду здесь?" Мужчина в черном костюме, похожий на офисного
работника, сел за стол Линь Шэна.

"Нисколько". Линь Шэн кивнул.

"Спасибо." Мужчина заказал пиво и несколько устриц.

Линь Шэн заметил, что мужчина медленно жевал устрицы с сырыми зубчиками чеснока.



Обычно устрицы не едят с сырыми зубчиками чеснока. И впервые он увидел, как кто-то ест
барбекю тщательно и медленно, словно на официальном обеде.

На полпути Линь Шэн отложил осьминога и потянулся за бесплатным чаем.

"Брат, ты только что вышел из того недостроенного здания?" - неожиданно спросил мужчина.

"Да. Я снимаю там квартиру".

"Я слышал, что там водятся привидения", - вздохнул мужчина. "Я был поблизости, и когда
увидел, как ты выходишь оттуда, понял, что тебя, наверное, обманули".

"Хм... Возможно". Линь Шэн налил себе стакан чая.

"Дайте и мне немного". Мужчина улыбнулся и протянул свой стакан.

"Спасибо. Помню, когда я был молодым, я жил в этом здании. Причина проста. Арендная плата
дешевая". Мужчина усмехнулся. "Но..."

"Но?"

"Но потом кое-что случилось..." Мужчина посмотрел на него с тоской. "Именно в тот момент я
решил, что хочу когда-нибудь стать кем-то. Это моя мечта..."

"Мечта?" Линь Шэн выглядел задумчивым.

"Брат, а какая у тебя мечта?" небрежно спросил мужчина.

"Моя мечта... Жить более свободно..."

"Свободнее? Хорошо сказано." Мужчина рассмеялся. "Это нелегкая цель. Нужно многое
отдать, чтобы просто увидеть надежду".

"Все в порядке. Я еще молод". добавил Линь Шэн.

"Хорошо быть молодым. Выпьем!" - сказал мужчина, подняв бокал, и Линь Шэн тоже поднял.

"Так вы знаете, что случилось с виллой вон там?". Мужчина поставил свой стакан и
продолжил: "Некоторые люди слишком жадны и никогда не будут довольствоваться тем, что
имеют, тогда случается всякое. Некоторые люди считают, что бесплатных обедов не бывает, а
некоторые думают, что вы оказываете ему услугу, давая ему что-то и не ожидая ничего
взамен."



Линь Шэн просто молча слушал его.

"Значит, люди действительно сложные существа..." вздохнул мужчина.

Линь Шэн посмотрел в ту сторону, куда был устремлен взгляд мужчины, и увидел, что тот
смотрит на молодого полицейского, стоявшего у виллы. Офицер выглядел праведником, у него
были густые брови и большие яркие глаза, в которых, казалось, была энергия, которая длилась
вечно.

"Люди совсем не сложные", - сказал Линь Шэн.

"О?" Глаза мужчины упали на Линь Шэна, ожидая его ответа.

"У каждого есть что-то, чего он хочет. Он не хочет, потому что вы не даете ему того, чего он
хочет. Все просто", - спокойно объяснил Линь Шэн.

"В этом есть смысл..." Мужчина задумался на мгновение и, казалось, не понимал этой простой
истины.

"Приятно было поговорить с вами". Мужчина рассмеялся. "Ну, а как вернуть в свою жизнь
того, кто тебя отверг?"

Линь Шэн задумался, а потом спросил: "Почему тебя отвергли?".

"Из-за моей природной индивидуальности....". Мужчина грустно улыбнулся.

"Может быть, вырубить человека и утащить его?" пошутил Линь Шэн.
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